
Safe Fuel Logistics

Sichere Kraftstofflogistik
Die modularen Systemplattform für den ganzen Tankwagen

The modular system platform for the whole tanker



Ein System für den ganzen Tankwagen
XPULSE ist mehr als ein Messwertrechner. Die modulare Systemplattform führt Messung, Sicherheitsfunktionen, 
Bedienung und Kommunikation am Fahrzeug zusammen. Die XPULSE Core-Unit bündelt Rechenleistung und 
Bedienung. XPANSION-Units nehmen steckbare Module auf. So wächst die Plattform mit dem Fahrzeug, und 
bestehende Secu-Tech-Technik arbeitet auf ihr weiter.
Für Tankwagenflotten, Heizöl- und Kraftstoffverteilung, Tankstellenbelieferung, Depots und Terminals.

One system for the whole tanker
XPULSE is more than a metering computer. The modular system platform brings metering, safety functions, 
operation and communication on the vehicle together. The XPULSE Core Unit combines computing with the 

operator interface. XPANSION Units accept plug-in modules. The platform grows with the vehicle, and existing 
Secu-Tech equipment keeps working on it.

For tank-truck fleets, heating-oil and fuel distribution, service-station supply, depots and terminals.
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Der Liter stimmt. 
Der Ablauf 
noch nicht.

The litre is right. 
The process isn’t.

Auf dem Tankwagen ist der gemessene Liter zuverlässig. 
Doch der Vorgang rundherum verteilt sich auf Messung, 
Sicherung, Telematik, Auftrag und Beleg. Jedes System 
übernimmt einen Teil davon. Der gesamte Ablauf bleibt 
unsichtbar. Wie reibungslos eine Tour läuft, entscheidet 
sich an diesen Übergaben.

Es geht um die Lücke zwischen diesen Systemen, und 
ebenso um das, was am Fahrzeug bleibt.

XPULSE ist die modulare Plattform für genau diesen 
Vorgang. Die Core-Unit bündelt Messwertrechner, 
Rechenleistung und Bedienung, XPANSION-Units 
nehmen steckbare Module auf.

On the tanker, the measured litre is reliable. Yet the 
surrounding process is split across metering, safety, 
telematics, orders and records. Each system handles its 
own part. No one sees the entire process. How smoothly 
a route runs depends on the handovers between them.

It is about the gap between these systems, and equally 
about what stays on the vehicle.

XPULSE is the modular platform for exactly that 
process. The Core Unit combines the metering computer, 
computing and operation, and XPANSION Units accept 
plug-in modules.
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It is not the devices that are missing. It is the continuous process.

CHAPTER 1 ·  THE COMPLEXITY OF TODAY’S SYSTEMS

Every handover costs more than once.
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Nicht die Geräte fehlen. Der durchgängige Vorgang fehlt.

KAPITEL 1 ·  DIE KOMPLEXITÄT HEUTIGER SYSTEME

Jede Übergabe kostet mehrfach.

Fehler: noch einmal
Eine Rückfrage, eine Korrektur, 
ein zweiter Beleg. Jeder Fehler 
durchläuft die Kette erneut.

Im Büro: Nacharbeit
Belege, Mengen und Zeiten 
werden abgeglichen und 
nachgetragen, Vorgang für 
Vorgang.

Unterwegs: Standzeit
Der Fahrer wartet auf Freigaben, 
tippt Werte ab, telefoniert. Die 
Tour steht.

Errors: once again
A query, a correction, a second 
receipt. Every error runs through 
the chain a second time.

In the office: rework
Receipts, quantities and times 
are reconciled and entered 
afterwards, operation by 
operation.

On the road: downtime
The driver waits for approvals, 
keys in figures, makes calls. The 
run stands still.

Sichere Kraftstofflogistik

So sieht ein Tankwagen heute aus: 
sechs Systeme, sechs Übergaben, und der Fahrer dazwischen.

Disposition, Messwertrechner, Sicherheitstechnik, 
Telematik, Drucker, Abrechnung: Jedes dieser Systeme 
ist zuverlässig. Jedes kennt seinen Teil des Vorgangs. 
Keines kennt den ganzen.

Die Lücken dazwischen füllt der Fahrer. Er trägt 
Informationen von Gerät zu Gerät, erklärt am Telefon, 
was das Büro nicht sieht, und rekonstruiert aus Anzeige, 
Beleg und Erfahrung, was tatsächlich passiert ist.

Das kostet mehrfach: unterwegs als Standzeit, im Büro als 
Nacharbeit, und bei jedem Fehler noch einmal. An einem 
einzelnen Halt bleibt das unbemerkt. Über eine Tour, eine 
Woche oder eine Flotte wird es zum Betriebsproblem.

Das ist keine Frage der Genauigkeit. Der Liter stimmt.  
Was fehlt, ist der durchgängige Vorgang:  
Messinformation und Lieferkontext an einem Ort,  
vom Auftrag bis zur Abrechnung.

This is a tanker today: 
six systems, six handovers, and the driver in between.
Dispatch, metering computer, safety equipment, 
telematics, printer, billing: each of these systems is 
reliable. Each knows its part of the process. None knows 
the whole.

The driver fills the gaps in between: carrying information 
from device to device, explaining by phone what the 
office cannot see, reconstructing from display, receipt 
and experience what actually happened.

That costs, and it costs more than once: on the road as 
downtime, in the office as rework, and once again with 
every error. At a single stop it goes unnoticed. Across a 
route, a week or a fleet it becomes an operating problem.

This is not a question of accuracy. The litre is right. What is 
missing is the continuous process: metering information 
and delivery context in one place, from order to billing.
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Many separate systems become one system.

CHAPTER 2 ·  THE FUTURE OF TANKER TECHNOLOGY

Until now: 6 devices, 6 wiring runs 
With XPULSE: one system, always expandable
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Aus vielen Einzelsystemen wird ein System.

KAPITEL 2 ·  DIE ZUKUNFT DER TANKWAGENTECHNIK

Bisher: 6 Geräte, 6 Verdrahtungen 
Mit XPULSE: ein System, jederzeit erweiterbar

Sichere Kraftstofflogistik

K1 K2 K3 K4
7 500 l 7 500 l 7 500 l 7 500 l

DOMDECKEL K1–K4

BEFÜLLROHRE

ASTEL SPD

MWR PMP

COP

AS
Abfüllsicherung

TEL
Telematik

MWR
Messwertrechner

PMP
Pumpe

COP
Produktvermischung

SPD
Diebstahlschutz

Bisher Until now
Punkt-zu-Punkt-Verdrahtung zwischen sechs 
Systemen

Jedes Gerät mit eigener Bedienung, eigener 
Anzeige, eigener Versorgung

Der Messwertrechner kennt weder Abfüllsicherung 
noch Telematik

Dieselben Daten werden mehrfach erfasst und vom 
Fahrer weitergetragen

Jede Erweiterung heißt: neues Gerät, neue Kabel

Point-to-point wiring between six systems

Every device with its own controls, its own display, its 
own supply

The metering computer knows nothing of overfill 
protection or telematics

The same data is captured several times and carried on 
by the driver

Every extension means a new device and new cables

K1 K2 K3 K4
7 500 l 7 500 l 7 500 l 7 500 l

DOMDECKEL K1–K4

ASTEL SPD

MWR PMP

COP

XPU-COR · XPULSE CORE UNIT
2. Einheit gegenüber

XPU-EXP · XPANSION UNIT 10 STECKPLÄTZE · MID / NICHT-MID

Ab jetzt: mit XPULSE From now on: with XPULSE
Eine XPULSE Core-Unit als Bedienstelle, eine 
zweite gegenüber möglich

Eine XPANSION-Unit mit zehn Steckplätzen, MID 
und Nicht-MID getrennt

Ein Kabel von der Core-Unit zur XPANSION-Unit, 
ein Kabel zur nächsten Unit

Abfüllsicherung, Telematik, Pumpe, COP und SPD 
arbeiten als Module auf dem gemeinsamen Bus

Erweitern heißt: Modul stecken

One XPULSE Core Unit as the operator station, a second 
one opposite where needed

One XPANSION Unit with ten slots, MID and non-MID 
separated

One cable from the Core Unit to the XPANSION Unit, 
one cable to the next unit

Overfill protection, telematics, pump, COP and SPD 
work as modules on the shared bus

Extending means plugging in a module

AS Abfüllsicherung / overfill protection · TEL Telematik / telematics · MWR Messwertrechner / metering computer · PMP Pumpe / pump · 
COP Produktvermischungsschutz / product-mix protection · SPD Diebstahlschutz / theft protection
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Configure to fit today. Extend where needed tomorrow.
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Heute passend konfigurieren. Morgen gezielt erweitern.

Sichere Kraftstofflogistik

KAPITEL 3 CHAPTER 3

Vielseitige 
Komponenten, 
eine zentrale 
Plattform

Versatile 
components, one 
central platform

XPULSE Core-Unit · XPU-COR
Das Bindeglied zwischen Tankwagen und Bediener.
Die zentrale Bedien- und Anzeigeeinheit, ausgelegt für 
den Einsatz im explosionsgeschützten Umfeld. Über 
das entspiegelte, gehärtete 10,1-Zoll-Display behält der 
Bediener jederzeit den Überblick, fünf RGB-beleuchtete 
Tasten zeigen den nächsten Handgriff farblich an.

Kompakt gebaut und dort montiert, wo der Bediener 
sie braucht. Mehrere Core-Units sind möglich, etwa auf 
beiden Fahrzeugseiten.

XPANSION-Unit · XPU-EXP
Das Rückgrat der Plattform.
Nimmt bis zu zehn Module auf und verbindet sie 
miteinander. Auf ihr wird XPULSE für jedes Fahrzeug 
zusammengestellt. Reicht der Platz nicht, kommen 
weitere XPANSION-Units hinzu. Der MID-Bereich lässt sich 
einfach versiegeln.

LTE-GPS-Unit · XPU-LTE
Die Verbindung nach draußen.
Dachantenne mit integriertem LTE- und GPS-Modul: 
eSIM für Internet und Cloud, Positionserkennung per 
GPS/GNSS, Anbindung an die Core-Unit über CAN-FD, 
AES-128-verschlüsselt. Schutzart IP68.

XPULSE Core Unit · XPU-COR
The link between tanker and operator.
The central operating and display unit, designed for use 
in explosion-protected environments. On the anti-glare, 
hardened 10.1-inch display the operator keeps the 
overview at all times, and five RGB-lit keys show the next 
action in colour.

Compact, and mounted where the operator needs it. 
Several Core Units are possible, for example on both 
sides of the vehicle.

XPANSION Unit · XPU-EXP
The backbone of the platform.
Takes up to ten modules and connects them with each 
other. On it, XPULSE is assembled for each vehicle. If 
space runs out, further XPANSION Units are added. The 
MID area is easy to seal.

LTE-GPS Unit · XPU-LTE
The connection to the outside.
Roof antenna with integrated LTE and GPS module: 
eSIM for internet and cloud, positioning via GPS/GNSS, 
connection to the Core Unit over CAN-FD, AES-128 
encrypted. IP68 protection.

CAN BUS

C O R E  U N I T

PANSION
U P  T O  /  B I S  Z U 
1 0  M O D U L E S

Alle Module, eine Steckplatzlogik
 Details auf den Seiten 20 und 26

Power Module · XPM-POW
Versorgung jeder XPANSION-Unit

Dispense Control Module · XPM-DCO
Das Gehirn des Messwertrechners

Meter Module · XPM-MET
Die Brücke zum Durchflussmesser

Digital Input Module · XPM-INP
Zwölf Eingänge, MID oder Nicht-MID

Digital Output Module · XPM-OUT
Fünf Ausgänge, MID oder Nicht-MID

Interface Module · XPM-IFA
RS485, RS232 und CAN

Steckbares  
MID Modul mit 
eigener OLED-Anzeige

Plug-in module

 with integrated 
 OLED display

All modules, one slot logic 
In detail on pages 21 and 27

Power Module · XPM-POW
The supply for every XPANSION Unit

Dispense Control Module · XPM-DCO
The brain of the metering computer

Meter Module · XPM-MET
The bridge to the flow meter

Digital Input Module · XPM-INP
Twelve inputs, MID or non-MID

Digital Output Module · XPM-OUT
Five outputs, MID or non-MID

Interface Module · XPM-IFA
RS485, RS232 and CAN

M I D
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One XPULSE Core Unit. Expandable through XPANSION Units.

CHAPTER 4

One versatile platform instead 
of a multitude of single devices

One platform, modular in design, with 
minimal wiring. Every component has its 
fixed job, and all of them work together 
over shared buses. The system is freely 
configurable and fits the vehicle precisely.

XPULSE is open where it serves the 
operation: for the existing metering 
installation, for existing sensors and for 
the back office. The system reaches its full 
effect with Secu-Tech components that 
work as modules directly on the shared 
bus.
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Eine XPULSE Core-Unit. Erweiterbar über XPANSION-Units.

KAPITEL 4

Eine vielseitige Plattform statt 
einer Vielzahl an Einzelgeräten
Eine Plattform, modular aufgebaut, mit minimalem Verkabelungsaufwand. 
Jede Komponente hat ihre feste Aufgabe, und alle arbeiten über gemeinsame 
Busse zusammen. Das System lässt sich frei konfigurieren und passgenau an das 
Fahrzeug anpassen.

Offen ist XPULSE dort, wo es dem Betrieb nützt: für die vorhandene Messanlage, 
für bestehende Sensorik und für das Backoffice. Seine volle Wirkung entfaltet 
das System mit Secu-Tech-Komponenten, die als Module direkt auf dem 
gemeinsamen Bus arbeiten.

Sichere Kraftstofflogistik

INPUTS
SENSE & ACQUIRE

CONTROL
PROCESS & MANAGE

CONNECTIVITY
COMMUNICATE & ACCESS

FLOW
LOGIC ENGINE

SENSE
DATA INTEL

GUARD
SAFETY & RULES

CO R E  U N I T

MODULAR CONTROL HUB
FLEXIBLE, SCALABLE, SECURE.

IOX
I/O EXTENSION

CORELOG
DATA+DIAGNOSTICS

OTACOM
REMOTE UPDATE

SENSORS
ANALOG /
DIGITAL

METER
MEASURE &
MONITOR

CAN-BUS
VEHICLE /
MACHINE

EXTERNAL
3RD PARTY
DEVICES

CONNECT
COMMS MANAGER

CLOUD /
BACKEND
DATA & SERVICES

PARTNER
SYSTEMS
API & INTEGRATION

POWER
POWER MANAGEMENT

So lesen Sie das Diagramm
INPUTS · erfassen: Sensoren, Zähler, CAN-Bus und Fremdgeräte liefern die Signale.

CONTROL · verarbeiten: Ablauflogik, Auswertung, Schutzregeln, Ein- und Ausgänge, 
Datenspeicher, Fernupdate und Versorgung arbeiten in der Core-Unit.

CONNECTIVITY · kommunizieren: Kommunikationsmanager, Cloud und Backend, 
Partnersysteme über die offene API.

Rückseite von Core-Unit und  
XPANSION-Unit mit M12-Steckverbindern

Back side of CORE unit with  
XPANSION and M12 connectors

Einfaches Setup 
per Wizard
Konfiguration und 
Inbetriebnahme laufen geführt 
und unkompliziert.

Zwei getrennte Busse 
für MID und Nicht-MID
Saubere Trennung des 
eichrechtlich relevanten Bereichs.

Volle FTL-Kompatibilität
FTL-nahes Datenformat für 
Import und Export mit Backoffice 
und Abrechnung.

Bestehende Sensorik 
integrierbar
Vorhandene Komponenten 
werden über Module 
eingebunden statt ersetzt.

Maßgeschneiderte 
Ventilsteuerung
Dank hoher Konfigurierbarkeit für 
jede Anwendung passend.

Konfigurationen 
speichern und 
wieder einspielen
Einmal eingerichtet, jederzeit 
reproduzierbar.

How to read the diagram
INPUTS · sense and acquire: sensors, meter, 
CAN bus and external devices deliver the 
signals.

CONTROL · process and manage: flow logic, 
data intelligence, safety rules, I/O extension, 
data and diagnostics, remote update and 
power work inside the Core Unit.

CONNECTIVITY · communicate and access: 
comms manager, cloud and backend, partner 
systems through the open API.

Simple setup by wizard
Configuration and commissioning 
are guided and straightforward.

Two separate buses 
for MID and non-MID
Clean separation of the legally 
controlled domain.

Full FTL compatibility
FTL-based data format for import 
and export with back office and 
billing.

Existing sensors 
can be integrated
Existing components are 
connected through modules 
instead of being replaced.

Tailored valve control
Highly configurable, so it fits 
every application.

Save and reload 
configurations
Set up once, reproducible at any 
time.
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Built for glare, rain, gloves and noise.

CHAPTER 5

What XPULSE does better in daily work

U N T I L  N O W W I T H  X P U L S E

Bending, turning, taking a reading: at every stop, the whole shift.
Small monochrome displays, some of them hard to read.
Buttons that are often barely usable with gloves on.

See it, reach it, operate it safely: in a natural working posture.
A display that presents the information relevant to the task
at hand in a clear, well-structured and easily readable form.
Tactile feedback and buttons are designed for gloved operation.

55.3% of professional drivers report
back pain within a
twelve-month period

G E R M A N Y  2 0 2 3 ,  A L L  S E C T O R S

170.8 million
sick days due to musculoskeletal disorders

€24.7 billion
estimated productivity loss

Sources: international meta-analysis on back pain among professional drivers (53 studies, 2024); BAuA, SuGA 2023 (Germany). Scenes are schematic.

Laboratory conditions are controlled. Working conditions are not.  
Glare, rain, gloves and noise are part of the job. Every day.

Safe Fuel Logistics

DE

12

Gebaut für Gegenlicht, Nässe, Handschuhe und Lärm.

KAPITEL 5

Was XPULSE im Alltag besser macht

Sichere Kraftstofflogistik

Sechs Herausforderungen aus dem Arbeitsalltag. 
XPULSE hat auf alle eine Antwort.

Six challenges encountered every day. 
For each of them, XPULSE has an answer.

Handschuhe
Fünf große physische Tasten, 
bemessen für schwere 
Handschuhe nach MIL-STD-1472.

Blendung
Entspiegeltes, gehärtetes Display 
für gute Lesbarkeit.

Nachtbetrieb
RGB-beleuchtete Tasten. 
Automatischer Dark Mode über 
die Kamera. Dimmbare Anzeige.

Zeitdruck und 
lange Schichten
Einfache, farblich unterstützte 
Menüführung.

Ergonomie
Optionaler Schwenkarm für 
die optimale Arbeitsposition. 
Kompakte Bauform, zweite 
Core-Unit auf der anderen 
Fahrzeugseite möglich.

Nässe und Schmutz
Aludruckguss-Gehäuse mit 5 mm 
gehärtetem Frontglas. Schutzart 
IP69K frontseitig, IP65 seitlich 
und hinten.

Was die Anzeige leistet
10,1-Zoll-Farbdisplay mit 1280 × 800 Bildpunkten und 1.000 cd/m².
Anmeldung kontaktlos per NFC. Eine Kamera misst die Umgebungshelligkeit und passt die Anzeige automatisch an, mit 
Tag- und Nachtmodus.
Setup und Bedienung drahtlos, die Einrichtung führt ein Wizard.

Gloves
Five large physical keys, sized for 
heavy gloves to MIL-STD-1472.

Glare
Anti-glare, hardened display for 
clear reading.

Night operation
RGB-lit keys. Automatic dark 
mode through the camera. 
Dimmable display.

Time pressure 
and long shifts
Simple, colour-supported menu 
guidance.

Ergonomics
Optional swivel arm for the 
best working position. Compact 
housing, a second Core Unit on 
the far side of the vehicle where 
needed.

Rain and dirt
Die-cast aluminium housing with 
5 mm hardened front glass. IP69K 
protection at the front, IP65 at the 
sides and rear.

What the display delivers
10.1-inch full-colour display with 1280 × 800 pixels and 1,000 cd/m².
Contactless login via NFC. A camera measures ambient light and adjusts the display automatically,  
with day and night mode.
Wireless setup and operation, with a wizard guiding the configuration.

Im Labor sind die Bedingungen kontrolliert. Im Arbeitsalltag nicht.  
Gegenlicht, Nässe, Handschuhe und Lärm gehören zu den täglichen Herausforderungen.
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At three in the morning every key counts.

CHAPTER 6

Clear display, unambiguous keys
The operator sees one thing at a time. Every key means exactly one function.

XPULSE is not a military device. Even so, we deliberately made life harder for ourselves with the operating concept: 
the keys are sized to one of the world’s most demanding requirements for operation with heavy gloves, the human 
engineering standard of the US Department of Defense. It defines how large and how far apart controls must be so that 
they can be hit reliably even with mittens. 
 Its name: MIL-STD-1472. That is exactly what a driver needs at three in the morning in winter.

The operating concept follows human-factors research and was tested across generations of prototypes.

Safe Fuel Logistics

DE

14

Um drei Uhr früh zählt jede Taste.

KAPITEL 6

Klare Anzeige, eindeutige Tasten
Der Fahrer sieht zu jedem Zeitpunkt eine Sache. Jede Taste bedeutet genau eine Funktion.

XPULSE ist kein Militärgerät. Trotzdem haben wir es uns beim Bedienkonzept bewusst schwer gemacht: Die Tasten 
sind nach einer der strengsten Vorgaben der Welt für die Bedienung mit schweren Handschuhen bemessen, dem 
Human-Engineering-Standard des US-Verteidigungsministeriums. Er legt fest, wie groß und wie weit auseinander 
Bedienelemente sein müssen, damit sie auch mit Fäustlingen sicher getroffen werden. 
Sein Name: MIL-STD-1472. Genau das braucht ein Fahrer im Winter um drei Uhr früh.

Das Bedienkonzept folgt Human-Factors-Forschung und wurde über Prototypengenerationen erprobt.

Sichere Kraftstofflogistik

Vereinfachtes Design
Schnelle und einfache Bedienung, 
auch nach langen Arbeitstagen. 
Zu jedem Zeitpunkt gibt es 
eine aktive Auswahl und einen 
nachvollziehbaren nächsten 
Schritt.

Taste und Funktion 
gehören zusammen
Jede Taste sitzt direkt unter 
ihrer Funktion am Display. 
Tastenbeleuchtung und 
Displayfunktion tragen dieselbe 
Farbe: Rot stoppt, Orange wählt, 
Grün startet.

Klare Anzeige, Fokus 
auf das Wichtige
Die Anzeige zeigt, was jetzt zählt: 
Menge, Fortschritt, Durchfluss, 
Temperatur. Kritische Information 
ist redundant codiert, über Farbe 
zusammen mit Form, Position 
und Text.

Bisher eine Fehlernummer. Mit XPULSE: Ursache, Auswirkung und der nächste sichere Schritt.

Simplified design
Fast, simple operation, even 
after long working days. At any 
moment there is one active 
selection and one traceable next 
step.

Key and function 
belong together
Every key sits directly beneath its 
function on the display. Key light 
and display function share the 
same colour: red stops, orange 
selects, green starts.

Clear display, focus 
on what matters
The display shows what counts 
right now: quantity, progress, 
flow rate, temperature. Critical 
information is coded redundantly, 
through colour together with 
shape, position and text.

Until now an error number. With XPULSE: cause, effect and the next safe step.

Anmeldung ohne Tastatur
Der Fahrer meldet sich kontaktlos an: per NFC, RFID, 
biometrisch oder QR-Code. Keine Eingabe von Zeichen, 
kein Umweg über ein Menü.

Drahtlos bedienen
WLAN im Access-Point- oder Client-Modus: Einrichtung 
und Bedienung laufen auch von Tablet, Smartphone 
oder PC aus.

Updates over the air
Software-Updates kommen over the air auf die Core-Unit.  
Im Servicefall kann Secu-Tech per Fernwartung unmittelbar reagieren.

Login without a keyboard
The driver logs in without contact: via NFC, RFID, 
biometrics or QR code. No typing of characters, no 
detour through a menu.

Operate wirelessly
WLAN in access-point or client mode: setup and 
operation also work from a tablet, smartphone or PC.

Updates over the air
Software updates reach the Core Unit over the air. When service is needed,  
Secu-Tech can respond immediately through remote maintenance.



Die Software führt von der Beladung bis zur dokumentierten Abgabe. 
Der Ablauf gliedert sich in drei Phasen: Ladung, Planung, Abgabe. Jede Phase zeigt nur, was jetzt zählt.

Tour wählen Kammer und Produkt wählen

Abgabe, live Lieferschein

Ladung
Fahrzeug vorbereiten, 
Restmengen und Verriegelungen 
prüfen, korrektes Beladen 
unterstützen.

Planung
Tagesaufgaben und relevante 
Lieferinformationen übersichtlich 
bereitstellen.

Abgabe
Durch die Abgabe führen 
und Menge, Kammer, 
Verriegelung und Belegangaben 
dokumentieren.

Was dokumentiert wird
Ein Controller speichert jeden Vorgang. Gedruckt wird nur bei Bedarf. Relevante Prozess-, Status-, Bedien- und 
Diagnoseereignisse lassen sich nachvollziehbar festhalten.
Bei Spannungsverlust schließt eine Backup-Batterie in der Core-Unit laufende Vorgänge sauber ab und fährt das System 
kontrolliert herunter.

The software leads from loading to the documented delivery. 
The workflow is structured in three phases: loading, planning, delivery. Each phase shows only what counts right now.

Select the tour Select compartment and product

Delivery, live Delivery note

Loading
Prepare the vehicle, check 
residual quantities and interlocks, 
and support correct loading.

Planning
Present the day‘s tasks and 
relevant delivery information 
clearly.

Delivery
Guide the delivery and document 
quantity, compartment, interlock 
and ticket information.

What is documented
A controller records every operation. A printout is only produced when needed. Relevant process, status, operator and 
diagnostic events can be recorded for traceability.
On loss of power, a backup battery in the Core Unit completes running operations cleanly and shuts the system down in a 
controlled way.

Sichere Kraftstofflogistik
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Der Tankwagen liefert nicht nur Produkt. Er liefert Nachweis.

Safe Fuel Logistics
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A tanker delivers more than product. It delivers proof.

KAPITEL 7

Geführter Ablauf:  
von der Beladung bis zum Lieferschein

CHAPTER 7

Guided workflow:  
from loading to the delivery note
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Brauchbares weiter nutzen. Gezielt modernisieren.

KAPITEL 8

Niemand kauft seine Flotte zweimal

Eine Flotte wird nicht an einem Stichtag erneuert. 
Fahrzeuge, Messanlagen, Sensorik und 
Bürosysteme stammen aus verschiedenen Jahren, 
und jedes von ihnen tut, wofür es angeschafft 
wurde.

XPULSE ist dafür ausgelegt, bestehende Zähler, 
Feldgeräte, Sensoren und Aktoren einzubinden. 
Welche Kombination passt, wird vorab technisch 
und regulatorisch geprüft.

Sichere Kraftstofflogistik
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Keep serviceable equipment running. Modernise where it matters.

CHAPTER 8

Nobody buys their fleet twice

A fleet is not renewed on a single date. 
Vehicles, metering installations, sensors and office 
systems come from different years, and each of them 
does what it was bought for.

XPULSE is designed to connect existing meters, field 
devices, sensors and actuators. Each combination is 
assessed for technical and regulatory compatibility.

Safe Fuel Logistics

Bestehende Fahrzeugtechnik und XPULSE im Fahrzeugschrank Existing vehicle equipment and XPULSE in the vehicle cabinet

Geplante Schnittstellen

Konnektivität am Fahrzeug
CAN-Bus · WLAN · Bluetooth · NFC · RFID · Modbus 
RS485 · offene API
CAN und CAN-FD bleiben wichtige etablierte 
Schnittstellen für Fahrzeug- und Industrieintegration.

Feldgeräte, Sensorik, Ventile
Flexible Ein- und Ausgänge trennen die logische 
Funktion vom Feldgerät und vom Kanal.
Bestehende Sensorik bindet über Module an, später 
folgen busfähige Sensoren mit einem Kabel von Sensor 
zu Sensor.
Die Ventilsteuerung ist über die Konfiguration an die 
jeweilige Anwendung anpassbar.

Vernetzung und Service
LTE und GPS über eine zusätzliche Dachantenne.
Software-Updates over the air.
Fernwartung im Servicefall.
Daten und Konfiguration mit Cloud-Backup.

Backoffice und Abrechnung
FTL-nahes Datenformat für den durchgängigen Import 
und Export mit Backoffice- und Abrechnungssystem.
Datenaustausch mit Fahrzeug-, OEM-, Terminal-, 
Flotten- und Unternehmenssystemen geplant.

Neue Fahrzeuge, Nachrüstung 
und gemischte Flotten
XPULSE ist für neue Fahrzeuge und die schrittweise 
Modernisierung bestehender Flotten vorgesehen.

Bestehende Technik länger nutzen
Beim Erneuern des Messwertrechners soll brauchbare 
Fahrzeugtechnik weiterarbeiten können.

Änderungen vorbehalten.

Planned interfaces

Connectivity on the vehicle
CAN bus · WLAN · Bluetooth · NFC · RFID · Modbus RS485 
· open API
CAN and CAN-FD remain important established 
interfaces for vehicle and industrial integration.

Field devices, sensors, valves
Flexible I/O separates the logical function from the field 
device and the channel.
Existing sensors connect through modules, with bus-
capable sensors to follow on a single sensor-to-sensor 
cable.
Valve control adapts to the application through 
configuration.

Networking and service
LTE and GPS through an additional roof antenna.
Software updates over the air.
Remote service when needed.
Cloud backup of data and configuration.

Back office and billing
FTL-based data format for seamless import and export 
with the back-office and billing system.
Data exchange with vehicle, OEM, terminal, fleet and 
enterprise systems planned.

New vehicles, retrofit and mixed fleets
XPULSE is intended for new vehicles and the staged 
modernisation of existing fleets.

Keep existing equipment in service
When the metering computer is renewed, serviceable 
vehicle equipment should be able to remain in use.

Subject to change.
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Stecken statt verdrahten.

KAPITEL 9

Das Modulkonzept:  
für jede Funktion das passende Modul

Sichere Kraftstofflogistik

Alle Module sind busfähig, lassen sich ohne Werkzeug stecken und sind farblich getrennt in MID- und Nicht-MID-Module. 
So bleibt der eichrechtlich relevante Bereich auf den ersten Blick erkennbar. Jedes Modul besitzt ein eigenes OLED-
Display für Status und Fehlerdiagnose direkt am Modul. Das verkürzt Inbetriebnahme, Wartung und Fehlersuche.  
Für spezielle Anforderungen gibt es spezielle Module.
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Plug in instead of wiring up.

CHAPTER 9

The module concept:  
the right module for every function

Safe Fuel Logistics

All modules are bus-capable, plug in without tools and are colour-separated into MID and non-MID modules. 
The legally controlled domain stays recognisable at first glance. Every module has its own OLED display for status  
and fault diagnosis directly on the module. That shortens commissioning, maintenance and troubleshooting.  
Special requirements get special modules.

XPANSION-Unit 
mit zehn 
Steckplätzen 
hinter dem 
Frontglas

XPANSION Unit 
with ten slots 
behind the front 
glass

Digital Output Module Digital Output Modules

Schwarz: 
Nicht-MID

Black: 
NON-MID

Orange:
MID

Orange:
MID

Power Module · XPM-POW
Die Stromversorgung für jede 
XPANSION-Unit. Versorgt 
alle Module innerhalb einer 
XPANSION-Unit zuverlässig, über 
fünf eigensichere Versorgungen. 
Jede XPANSION-Unit erhält 
ihr eigenes Power Module, die 
Grundlage für einen stabilen 
Betrieb aller Komponenten.

Dispense Control 
Module · XPM-DCO
Das Gehirn des 
Messwertrechners. Trifft 
die abrechnungsrelevanten 
Entscheidungen eigenständig und 
unbeeinflussbar. Der geschützte, 
eichrechtlich relevante Kern der 
Plattform: Er sorgt dafür, dass 
jede abgegebene Menge korrekt 
erfasst wird und sich Fahrer, 
Betreiber und Kunde auf das 
Ergebnis verlassen können. 8 MB 
Protokollspeicher, vorgesehen für 
die EU-Baumusterprüfung nach 
MID.

Meter Module · XPM-MET
Die Brücke zu Ihrem 
Durchflussmesser. Verbindet die 
Messkammer mit dem Dispense 
Control Module: erfasst die 
Messsignale, bereitet sie auf 
und steuert das Ventil für eine 
präzise geregelte Abgabe. Passt 
sich an Ihre Messanlage an, 
softwareseitig konfiguriert und 
wo nötig als eigene Variante, statt 
einen Hersteller vorzuschreiben. 
Damit auch für künftige 
Technologien gerüstet.

Digital Input 
Module · XPM-INP
Signale auf die Plattform bringen. 
Zwölf frei belegbare, eigensichere 
Eingänge für Sensoren, Schalter 
und Statusmeldungen rund um 
das Fahrzeug. In einer MID- und 
einer Nicht-MID-Variante, passend 
zum jeweiligen Bereich.

Digital Output 
Module · XPM-OUT
Steuern, was am Fahrzeug 
passiert. Fünf frei belegbare 
Relaisausgänge zum Ansteuern 
von Ventilen, Pumpen, 
Warnleuchten, Relais und 
mehr. Ebenfalls als MID- und 
Nicht-MID-Variante.

Interface Module 
· XPM-IFA
Die Tür zu weiteren Schnittstellen. 
Öffnet die Plattform für weitere 
Geräte und Systeme: RS485, 
RS232 und CAN, darüber 
Modbus, CANopen und J1939. 
Die anpassbare Software zielt auf 
höchstmögliche Kompatibilität, 
der Kreis anbindbarer Systeme 
wächst weiter.

Power Module · XPM-POW
The power supply for every 
XPANSION Unit. Feeds 
all modules within one 
XPANSION Unit reliably, through 
five intrinsically safe supplies. 
Every XPANSION Unit gets its 
own Power Module, the basis 
for stable operation of all 
components.

Dispense Control 
Module · XPM-DCO
The brain of the metering 
computer. Makes the billing-
relevant decisions independently 
and beyond influence. The 
protected, legally controlled 
core of the platform: it ensures 
that every delivered quantity is 
recorded correctly and that driver, 
operator and customer can rely 
on the result. 8 MB of protocol 
memory, intended for EU type 
examination under MID.

Meter Module · XPM-MET
The bridge to your flow meter. 
Connects the metering chamber 
with the Dispense Control 
Module: acquires the measuring 
signals, conditions them and 
controls the valve for a precisely 
regulated delivery. Adapts to your 
metering installation, configured 
in software and, where needed, 
as a dedicated variant, instead 
of prescribing a manufacturer. 
Ready for future technologies as 
well.

Digital Input 
Module · XPM-INP
Bringing signals onto the 
platform. Twelve freely 
assignable, intrinsically safe 
inputs for sensors, switches and 
status signals around the vehicle. 
In a MID and a non-MID variant, 
matching the respective domain.

Digital Output 
Module · XPM-OUT
Controlling what happens on the 
vehicle. Five freely assignable 
relay outputs for driving valves, 
pumps, warning lights, relays 
and more. Also in a MID and a 
non-MID variant.

Interface Module 
· XPM-IFA
The door to further interfaces. 
Opens the platform to further 
devices and systems: RS485, 
RS232 and CAN, carrying Modbus, 
CANopen and J1939. The 
adaptable software aims at the 
highest possible compatibility, 
and the circle of connectable 
systems keeps growing.
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Die richtige Lösung ist nicht immer die größte.  
Es ist die Konfiguration, die zum tatsächlichen Risiko passt.

KAPITEL 10

Welche Ausbaustufe passt zur Aufgabe?
Die passende Ausbaustufe richtet sich nach Fahrzeug, Aufgabe und Risiko. Entscheidend ist, welche 
Technik weiterarbeitet und welche Funktion dazukommt.

Einmal eingerichtete Konfigurationen lassen sich speichern und wieder einspielen.

Sichere Kraftstofflogistik
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The right solution is not always the largest.  
It is the configuration that matches the actual risk.

CHAPTER 10

Which expansion stage fits the task?
The right expansion stage depends on the vehicle, the task and the risk. What matters is which 
equipment remains in service and which functions are added.

Once set up, configurations can be saved and loaded again.

Safe Fuel Logistics

Stufe 1 · Core-Unit allein
Die Core-Unit als Bedien- 
und Anzeigeeinheit, ohne 
XPANSION-Unit.
Typisch: die Füllstandsmessung 
der Kammern eines Fahrzeugs, 
oder die Ex-Bedieneinheit für 
bestehende Komponenten wie 
COP und SPD.

Stufe 2 · Core-Unit 
plus XPANSION-Unit
Die modulare 
Standardkonfiguration für 
Tankfahrzeuge: eine Core-Unit, 
eine XPANSION-Unit, die Module 
der Aufgabe.
Typisch: Messwertrechner, COP, 
SPD, Füllstandsmessung und 
Cloud-Kommunikation auf einer 
Plattform.

Stufe 3 · Multi-XPANSION
Mehrere XPANSION-Units an 
einer Core-Unit, bei Bedarf eine 
zweite Core-Unit auf der anderen 
Fahrzeugseite.
Typisch: sehr komplexe 
Fahrzeuge mit vielen Kammern, 
wo mehr als zehn Module 
gebraucht werden.

1 Core-Unit 1 Core-Unit

XPANSION

CAN-FD

1 Core-Unit  
+ 1 XPANSION-Unit

1 Core unit  
+ 1 XPANSION unit

XPANSION

CAN-FD

XPANSION

1 bis 2 Core-Units 
+ mehrere 

XPANSION-Units

1 to 2 Core units  
+ multiple 

XPANSION units

Was in jeder Stufe gleich bleibt

Eine Bedienung
Dieselbe Core-Unit, dieselbe 
Software, dieselben fünf Tasten, 
von Stufe 1 bis Stufe 3.

Eine Konfiguration
Einmal eingerichtet, gespeichert 
und jederzeit wieder einspielbar.

Ein Weg zu erweitern
XPANSION-Unit ergänzen, Modul 
stecken, Konfiguration einspielen.

Stage 1 · Core Unit only
The Core Unit as the operating 
and display unit, without an 
XPANSION Unit.
Typical: level measurement of 
a vehicle‘s compartments, or 
the Ex operator unit for existing 
components such as COP and 
SPD.

Stage 2 · Core Unit 
plus XPANSION Unit
The standard modular 
configuration for tankers: one 
Core Unit, one XPANSION Unit, 
the modules the task needs.
Typical: metering computer, COP, 
SPD, level measurement and 
cloud communication on one 
platform.

Stage 3 · Multi-XPANSION
Several XPANSION Units on 
one Core Unit, with a second 
Core Unit on the far side of the 
vehicle where needed.
Typical: very complex vehicles 
with many compartments, where 
more than ten modules are 
needed.

XPANSION

CAN-FD

XPANSION

CAN-FD

XPANSION

What stays the same in every stage

One operation
The same Core Unit, the same 
software, the same five keys, from 
stage 1 to stage 3.

One configuration
Set up once, saved and 
reloadable at any time.

One way to extend
Add an XPANSION Unit, plug in a 
module, load the configuration.
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Sicherheit und Konformität entstehen Schritt für Schritt.

KAPITEL 11

Technische Daten: Units

Sichere Kraftstofflogistik

Core-Unit, XPANSION-Unit und LTE-GPS-Unit im Überblick. Alle Units sind ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1.

EN

25

Security and conformity are built step by step.

CHAPTER 11

Technical data: units

Safe Fuel Logistics

Core Unit, XPANSION Unit and LTE-GPS Unit at a glance. All units are designed for ATEX and IECEx, Zone 1.

Core-Unit · XPU-COR-01

Anzeige- und Eingabeeinheit, mehrere 
Geräte in einem System möglich.
Display: 10,1 Zoll RGB, 1280 × 800 Bildpunkte, 1.000 cd/m², 
entspiegelt und gehärtet
Eingabe: fünf RGB-beleuchtete Funktionstasten, drahtlos 
via Tablet, Smartphone oder PC
Anmeldeoptionen: NFC, RFID, biometrisch, QR-Code
Spannungsversorgung: +10 bis +36 V DC
Backup-Batterie: schließt laufende Vorgänge bei 
Spannungsausfall sauber ab und fährt das System 
kontrolliert herunter
Schnittstellen: CAN-FD für Systemkommunikation, für 
die LTE-GPS-Unit und für externe Eingabegeräte, jeweils 
AES-128-verschlüsselt. Modbus für externe Geräte und 
Peilstäbe. USB für Servicezwecke
Funk: WLAN, Bluetooth, NFC/RFID-Lesegerät
Sensorik: interner Neigungs- und Beschleunigungssensor, 
Echtzeituhr
Frontkamera: 12 MP, misst die Umgebungshelligkeit 
für die automatische Displayanpassung mit Tag- und 
Nachtmodus
Speicher: 16 GB interner Flash-Speicher, 4 GB RAM
Software: Updates over the air, Fernwartung im Servicefall
Anschlüsse: Klemme für Versorgungsspannung, 
M12-Steckverbindungen
Gehäuse: Aludruckguss mit 5 mm Frontglas, entspiegelt
Größe: 290 × 260 × 43 mm, 68 mm mit VESA-Aufnahme
Schutzart: IP69K frontseitig, IP65 seitlich und hinten
Ex-Schutz: ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1, 
Schnittstellen teilweise für Zone 0

Sicherheit in der Architektur
Getrennte MAIN- und MID-Domänen, CAN-FD-
Kommunikation AES-128-verschlüsselt. Vorgesehen 
sind Secure Boot, signierte Updates, TLS 1.3, 
rollenbasierte Zugriffe und Ereignisprotokollierung. 
Der MID-Bereich lässt sich versiegeln, EX- und Nicht-
EX-Bereiche sind durch Trennwände getrennt. Der 
Sicherheitsansatz orientiert sich an CRA und NIS2.

XPANSION-Unit · XPU-EXP-01

Erweiterungseinheit zur Aufnahme 
von bis zu zehn Modulen.
Steckplätze: für zehn Module. Der MID-Bereich lässt sich 
versiegeln, das vereinfacht Eichung und wiederkehrende 
Prüfungen
Spannungsversorgung: +10 bis +36 V DC
Schnittstellen: CAN-FD für Systemkommunikation, 
AES-128-verschlüsselt
Anschlüsse: Klemme für Versorgungsspannung, 
M12-Steckverbindungen
Gehäuse: Aludruckguss mit 5 mm Frontglas für freie Sicht 
auf die Displays der Module
Größe und Gewicht: 414 × 264 × 133 mm, rund 8 kg ohne 
Module
Schutzart: IP69K frontseitig, IP65 seitlich und hinten
Ex-Schutz: ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1, 
Schnittstellen teilweise für Zone 0
Erweiterung: reicht der Platz nicht, kommen weitere 
XPANSION-Units hinzu

LTE-GPS-Unit · XPU-LTE-01

Dachantenne mit integriertem 
LTE- und GPS-Modul.
Kommunikation: LTE-Modul mit eSIM zur Anbindung an 
Internet und Cloud
Positionserkennung: GPS/GNSS
Schnittstelle: CAN-FD zur Core-Unit, AES-128-
verschlüsselt
Schutzart: IP68
Ex-Schutz: ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1

Entwicklungsstand
XPULSE befindet sich in Entwicklung. Units und Module 
sind ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1, die MID-
Module sind für die EU-Baumusterprüfung nach MID 
vorgesehen. Kennwerte, Maße und Abbildungen zeigen 
den aktuellen Entwicklungsstand. Kommuniziert 
werden ausschließlich dokumentierte Freigaben.

Core Unit · XPU-COR-01

Display and input unit, several 
devices possible in one system.
Display: 10.1 inch RGB, 1280 × 800 pixels, 1,000 cd/m², 
anti-glare and hardened
Input: five RGB-lit function keys, wireless via tablet, 
smartphone or PC
Login options: NFC, RFID, biometric, QR code
Power supply: +10 to +36 V DC
Backup battery: completes running operations cleanly on 
power failure and shuts the system down in a controlled 
way
Interfaces: CAN-FD for system communication, for the 
LTE-GPS Unit and for external input devices, each AES-128 
encrypted. Modbus for external devices and dipsticks. USB 
for service purposes
Wireless: WLAN, Bluetooth, NFC/RFID reader
Sensors: internal tilt and acceleration sensor, real-time 
clock
Front camera: 12 MP, measures ambient light for 
automatic display adjustment with day and night mode
Memory: 16 GB internal flash memory, 4 GB RAM
Software: updates over the air, remote service when 
needed
Connections: terminal for the supply voltage, M12 
connectors
Housing: die-cast aluminium with 5 mm front glass, anti-
glare
Size: 290 × 260 × 43 mm, 68 mm with VESA mount
Protection: IP69K front, IP65 sides and rear
Ex protection: designed for ATEX and IECEx, Zone 1, some 
interfaces for Zone 0

Security in the architecture
Separate MAIN and MID domains, CAN-FD 
communication AES-128 encrypted. Secure boot, 
signed updates, TLS 1.3, role-based access and event 
logging are planned. The MID area can be sealed, and 
EX and non-EX areas are divided by partitions. The 
security approach is aligned with CRA and NIS2.

XPANSION Unit · XPU-EXP-01

XPANSION Unit for up to ten modules.
Slots: for ten modules. The MID area can be sealed, which 
simplifies verification and periodic inspection
Power supply: +10 to +36 V DC
Interfaces: CAN-FD for system communication, AES-128 
encrypted
Connections: terminal for the supply voltage, M12 
connectors
Housing: die-cast aluminium with 5 mm front glass for a 
clear view of the module displays
Size and weight: 414 × 264 × 133 mm, around 8 kg without 
modules
Protection: IP69K front, IP65 sides and rear
Ex protection: designed for ATEX and IECEx, Zone 1, some 
interfaces for Zone 0
Expansion: if space runs out, further XPANSION Units are 
added

LTE-GPS Unit · XPU-LTE-01

Roof antenna with integrated 
LTE and GPS module.
Communication: LTE module with eSIM for connection to 
internet and cloud
Positioning: GPS/GNSS
Interface: CAN-FD to the Core Unit, AES-128 encrypted
Protection: IP68
Ex protection: designed for ATEX and IECEx, Zone 1

Development status
XPULSE is in development. Units and modules are 
designed for ATEX and IECEx, Zone 1, and the MID 
modules are intended for EU type examination under 
MID. Specifications, dimensions and images show 
the current development state. Only documented 
approvals will be communicated.
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Für jede Funktion am Fahrzeug das passende Modul.
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The right module for every function on the vehicle.

KAPITEL 12

Technische Daten: Module
CHAPTER 12

Technical data: modules
Alle Module: OLED-Display 128 × 64 Bildpunkte, drei Tasten, werkzeuglos steckbar, ausgelegt auf ATEX und IECEx, Zone 1. 
MID-Varianten sind für die EU-Baumusterprüfung nach MID vorgesehen.

All modules: OLED display 128 × 64 pixels, three keys, plug in without tools, designed for ATEX and IECEx, Zone 1. MID 
variants are intended for EU type examination under MID.

Power Module 
· XPM-POW-01
Aufgabe: Versorgung einer 
XPANSION-Unit
Ausgänge: fünf eigensichere 
Spannungsversorgungen innerhalb 
einer XPANSION-Unit
Sensorik: Neigungs- und 
Beschleunigungssensor, 
Echtzeituhr
MID: Nicht-MID

Dispense Control 
Module · XPM-DCO-51
Aufgabe: MID-Controller, trifft 
die abrechnungsrelevanten 
Entscheidungen
Speicher: 8 MB MID-
Protokollspeicher
Schnittstelle: Modbus für externe 
Geräte und Peilstäbe
Sensorik: Neigungs- und 
Beschleunigungssensor, 
Echtzeituhr
MID: EU-Baumusterprüfung 
vorgesehen

Meter Module 
· XPM-MET-51
Aufgabe: Messstellenmodul, 
mehrere Module je System möglich
Impulsgebereingänge: 
zwei, umschaltbar NPN, PNP, 
Stromschnittstelle
Temperatur: PT100-Messeingang, 
Vierleiter
Ausgang: Relaisausgang Abgabe
Eingänge: zwei eigensichere 
Digitaleingänge, Kontakt, NPN, 
Namur
MID: EU-Baumusterprüfung 
vorgesehen

Digital Input Module · 
XPM-INP-01 / XPM-INP-51
Aufgabe: digitale Eingänge, 
mehrere Module je System möglich
Eingänge: zwölf eigensichere 
Eingänge, Kontakt, NPN, Namur
MID: Nicht-MID (INP-01), EU-
Baumusterprüfung vorgesehen 
(INP-51)

Digital Output 
Module · XPM-OUT-01 
/ XPM-OUT-51
Aufgabe: digitale Ausgänge, 
mehrere Module je System möglich
Ausgänge: fünf Relaisausgänge
MID: Nicht-MID (OUT-01), EU-
Baumusterprüfung vorgesehen 
(OUT-51)

Interface Module 
· XPM-IFA-01
Aufgabe: Schnittstellenmodul für 
externe Geräte, etwa Drucker
Schnittstellen: zwei RS232, CAN, 
Modbus
Protokolle: Modbus, CANopen, 
J1939
MID: Nicht-MID

In Vorbereitung: weitere Units und Module

ValveBox 6 · XPU-VB6: sechs Magnetventile, sechs 
Druckschalter zur Ventilüberwachung, +10 bis +36 V DC, 
CAN-FD AES-128-verschlüsselt, MID-Variante XPU-VB6-51 
vorgesehen
ValveBox 4 · XPU-VB4: wie ValveBox 6 mit vier Kanälen, 
MID-Variante XPU-VB4-51 vorgesehen
CAN-FD Bus Module · XPM-BUS-01: vier CAN-FD-
Schnittstellen für Sensoren, AES-128-verschlüsselt, 
vier eigensichere Versorgungen für Sensorgruppen, 
spannungsausfallsicher mit XPM-PWB-01
Modbus Bus Module · XPM-BUS-02: vier Modbus-
Schnittstellen für Peilstäbe und externe Geräte, AES-128-
verschlüsselt, vier eigensichere Versorgungen für 
Peilstabgruppen, spannungsausfallsicher mit XPM-PWB-01

Analog Input Module · XPM-ANI-01: sechs eigensichere 
Eingänge, 4 bis 20 mA oder 0 bis 5 V
Analog Output Module · XPM-ANO-01: sechs eigensichere 
Ausgänge, 4 bis 20 mA oder 0 bis 5 V
Power-Backup Module · XPM-PWB-01: Batterieversorgung 
bei Spannungsausfall für bestimmte Module
Power-Management Unit · XPU-PMA-01: 
Versorgungsmanagement bei Spannungsausfall, +10 bis +36 V 
DC, Eingang Hauptschalter und Batterie, Ausgang Versorgung 
des XPULSE-Systems, CAN-FD AES-128-verschlüsselt, OLED-
Display und drei Tasten

Power Module 
· XPM-POW-01
Task: supply for one XPANSION Unit
Outputs: five intrinsically safe 
power supplies within one 
XPANSION Unit
Sensors: tilt and acceleration 
sensor, real-time clock
MID: non-MID

Dispense Control 
Module · XPM-DCO-51
Task: MID controller, makes the 
billing-relevant decisions
Memory: 8 MB MID protocol 
memory
Interface: Modbus for external 
devices and dipsticks
Sensors: tilt and acceleration 
sensor, real-time clock
MID: EU type examination intended

Meter Module 
· XPM-MET-51
Task: metering point module, 
several modules per system 
possible
Pulse inputs: two, switchable NPN, 
PNP, current interface
Temperature: PT100 input, four-
wire
Output: relay output for the 
delivery
Inputs: two intrinsically safe digital 
inputs, contact, NPN, Namur
MID: EU type examination intended

Digital Input Module · 
XPM-INP-01 / XPM-INP-51
Task: digital inputs, several 
modules per system possible
Inputs: twelve intrinsically safe 
inputs, contact, NPN, Namur
MID: non-MID (INP-01), EU type 
examination intended (INP-51)

Digital Output 
Module · XPM-OUT-01 
/ XPM-OUT-51
Task: digital outputs, several 
modules per system possible
Outputs: five relay outputs
MID: non-MID (OUT-01), EU type 
examination intended (OUT-51)

Interface Module 
· XPM-IFA-01
Task: interface module for external 
devices, such as printers
Interfaces: two RS232, CAN, 
Modbus
Protocols: Modbus, CANopen, 
J1939
MID: non-MID

In preparation: further units and modules

ValveBox 6 · XPU-VB6: six solenoid valves, six pressure 
switches for valve monitoring, +10 to +36 V DC, CAN-FD 
AES-128 encrypted, MID variant XPU-VB6-51 intended
ValveBox 4 · XPU-VB4: as ValveBox 6 with four channels, MID 
variant XPU-VB4-51 intended
CAN-FD Bus Module · XPM-BUS-01: four CAN-FD interfaces 
for sensors, AES-128 encrypted, four intrinsically safe 
supplies for sensor groups, power-failure safe with 
XPM-PWB-01
Modbus Bus Module · XPM-BUS-02: four Modbus interfaces 
for dipsticks and external devices, AES-128 encrypted, four 
intrinsically safe supplies for dipstick groups, power-failure 
safe with XPM-PWB-01

Analog Input Module · XPM-ANI-01: six intrinsically safe 
inputs, 4 to 20 mA or 0 to 5 V
Analog Output Module · XPM-ANO-01: six intrinsically safe 
outputs, 4 to 20 mA or 0 to 5 V
Power-Backup Module · XPM-PWB-01: battery supply on 
power failure for selected modules
Power-Management Unit · XPU-PMA-01: supply 
management on power failure, +10 to +36 V DC, input main 
switch and battery, output supply of the XPULSE system, 
CAN-FD AES-128 encrypted, OLED display and three keys
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Ergänzen, was fehlt. Bewahren, was funktioniert.

KAPITEL 13

Ergänzen statt ersetzen:  
der Secu-Tech-Bestand nach Funktion

Sichere Kraftstofflogistik

Auf einem Tankwagen arbeiten bestehende Sicherheitstechnik und Messtechnik nebeneinander.  
Die Übergabe zwischen ihnen ist die Lücke, die XPULSE schließt.

Der Bestand bleibt im Fahrzeug
Bestehende Secu-Tech-Systeme schützen vor 
Überfüllung und Produktvermischung, überwachen 
Ventile, Kupplungen und Domdeckel und  
dokumentieren Ereignisse am Fahrzeug.  
Diese Sicherheitstechnik arbeitet unabhängig 
vom Messwertrechner.

Was dazukommt
XPULSE fügt Rechenleistung, Bedienung und den 
Messwertkontext hinzu. So kann die neue Plattform 
bestehende Sicherheitstechnik ergänzen, statt sie 
pauschal zu ersetzen.

Produktvermischungs- und Diebstahlschutz (COP und SPD)
SECU MultiTank · Die fahrzeugseitige Sicherheits- und Überwachungsplattform: Diebstahlschutz 
(SPD), Produktvermischungsschutz (COP), Überfüllsicherung, Erdungsüberwachung und GPS-
Tracking mit nachvollziehbarer Beweiskette von der Beladung bis zur Abgabe.  
SECU MultiTerm zeigt Zustände und Meldungen an und protokolliert jedes Ereignis.

SECU MultiTerm

Fotos zeigen ausgewählte Produktkomponenten Photos depict select product components

Produktidentifikation
SECU MultiPID und SECU Single PID · Digitale Information über das Produkt im Tank nach EN 
14116. Bei Produktwechsel vor Ort neu programmierbar, ohne eigene Spannungsversorgung.

SECU MultiPID

Ab- und Überfüllsicherung
LRC3 Small, LRC3 Control, LRC3 RC · Funk-Ab- und Überfüllsicherung mit integrierter Kabellösung 
für stationäre und ortsveränderliche Tanks: Pumpe Start und Stopp, Drehzahl, Füllstopp, 
Totmannbetrieb und Not-Stopp.

LRC3 Small

Füllstandsmessung
Torrix Mobile und SECU IntelliTank · Misst Füllstände und Temperatur hochgenau und 
kontinuierlich und sendet sie an das Tankmonitoring, mit High- und Low-Level-Alarmen und Alarm 
bei unüblichen Entnahmen.

SECU IntelliTank

EN
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Add what is missing. Keep what works.

CHAPTER 13

Adding, not replacing:  
the Secu-Tech installed base by function

Safe Fuel Logistics

On a tanker, existing safety equipment and metering work side by side.  
The handover between them is the gap XPULSE closes.

The installed base stays in the vehicle
Existing Secu-Tech systems protect against overfill and 
product mixing, monitor valves, couplings and dome 
covers, and record events on the vehicle. This safety 
equipment operates independently of the metering 
computer.

What is added
XPULSE adds computing, operation and metering 
context. The new platform can complement existing 
safety equipment rather than replacing it as a matter of 
course.

Product-mix and theft protection (COP and SPD)
SECU MultiTank · The vehicle-side safety and monitoring platform: theft protection (SPD), product-
mix protection (COP), overfill protection, earthing monitoring and GPS tracking with a traceable 
chain of evidence from loading to delivery.  
SECU MultiTerm displays states and messages and logs every event.

SECU MultiTerm

Product identification
SECU MultiPID and SECU Single PID · Digital information about the product in the tank to EN 
14116. Reprogrammable on site when the product changes, with no power supply of their own.

SECU MultiPID

Overfill and remote control
LRC3 Small, LRC3 Control, LRC3 RC · Wireless remote and overfill protection with an integrated 
cable option for stationary and mobile tanks: pump start and stop, speed, fill stop, dead-man 
operation and emergency stop.

LRC3 Small

Level measurement
Torrix Mobile and SECU IntelliTank · Measures levels and temperature precisely and continuously 
and sends them to tank monitoring, with high- and low-level alarms and an alarm on unusual 
withdrawals.

SECU IntelliTank

An Tankstelle und Depot
SECU O²-PID: Ein stationärer Sensor an der Tankstelle: Überfüllsicherung nach EN 13616, 
Produktidentifikation nach EN 14116 und Erkennung des korrekten Schlauchanschlusses.

SECU Multiplexer: Steuert über eine Leitung vom Tankwagen bis zu sechs Grenzwertgeber im 
Füllschacht und führt die Erdungskontrolle mit, ohne eigene Versorgung.

SECU MultiPID Testgerät: Prüft und programmiert vorhandene PIDs nach EN 14116 direkt vor Ort, 
eigensicher versorgt für den Einsatz in Zone 1.

SECU USB232 Adapter: Programmiert MultiPIDs und andere RS232-Komponenten im Füllschacht, 
mit eigensicherer Versorgung der Peripherie.

SECU Multiplexer

SECU MultiPID Testgerät

At the filling station and the depot
SECU O²-PID: A stationary sensor at the filling station: overfill protection to EN 13616, product 
identification to EN 14116 and detection of the correct hose connection.

SECU Multiplexer: Controls up to six limit switches in the filling pit through one line from the 
tanker and carries the earthing check, without a supply of its own.

SECU MultiPID tester: Checks and programs existing PIDs to EN 14116 directly on site, intrinsically 
safe for use in Zone 1.

SECU USB232 adapter: Programs MultiPIDs and other RS232 components in the filling pit, with an 
intrinsically safe supply for the peripherals.

SECU Multiplexer

SECU MultiPID tester
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Entwicklung und 
Projekterfahrung 
aus Österreich

S e i t  2 0 0 4    ·   S i n c e  2 0 0 4

Engineering and 
project experience 
from Austria

Secu-Tech entwickelt in Leobersdorf seit mehr als 
zwanzig Jahren elektronische Systeme für die sichere 
Handhabung, Überwachung und Dokumentation von 
Flüssigkeiten und Gasen.

For more than twenty years, Secu-Tech has 
developed electronic systems for the safe handling, 
monitoring and documentation of liquids and gases in 
Leobersdorf, Austria.

Im Einsatz
Tankwagenflotten, Depots, Tankstellen, stationäre 
Anlagen und weitere Industrieumgebungen.

In service
Tank-truck fleets, depots, service stations, stationary 
installations and other industrial environments.

Erfahrung, die mit jeder Anlage wächst
Ein Portfolio, geprägt von realen Fahrzeugen, Anlagen 
und Normen.

Experience shaped by real installations
A portfolio shaped by vehicles, installations and 
standards.

Aus Erfahrung gelernt
Mehr als zwanzig Jahre Projekterfahrung. Das zeigt 
sich im Detail: beständiger Lack, keine feststeckenden 
Schrauben.
Und im Bedienkonzept: Human-Factors-Forschung, 
Prototypengenerationen bis zur Serienreife, 
Tastenbemessung nach MIL-STD-1472.

Learned from experience
More than twenty years of project experience. It 
shows in the details: a durable paint finish and screws 
that do not seize.
And in the operating concept: human-factors 
research, generations of prototypes up to series 
maturity, key sizing to MIL-STD-1472.

Unternehmensqualifikationen
Secu-Tech ist nach ISO 9001 und ISO 14001 zertifiziert 
und verfügt über langjährige Erfahrung mit ATEX- und 
IECEx-Anwendungen.

Company qualifications
Secu-Tech is certified to ISO 9001 and ISO 14001 and 
has long-standing experience with ATEX and IECEx 
applications.

Funktionsfahrplan
XPULSE startet als Messwertrechner und wächst  
Funktion für Funktion, in dieser Reihenfolge.

Roadmap
XPULSE starts as a metering computer and grows function by function,  

in this order.

In Vorbereitung: weitere Module

Weiterer Ausbau

Danach

Im nächsten Schritt

Zum Start

ValveBox mit vier oder sechs Kanälen · CAN-FD-Bus-
Modul · Modbus-Bus-Modul · Analog-Eingangsmodul · 
Analog-Ausgangsmodul · Power-Backup-Modul · Power-
Management-Unit

COP-System und SPD für Tankfahrzeuge

Eichgenaue Füllstandsüberwachung mit Peilstabsystem 
für Tankfahrzeuge und stationäre Tanks, ausgelegt auf 
MID und Ex

Integration einer Funkabfüllsicherung

Messwertrechner für Durchflussmesser an 
Tankfahrzeugen, ausgelegt auf MID und Ex

In preparation: further modules

Further expansion

After that

In the next step

At launch

ValveBox with four or six channels · CAN-FD bus 
module · Modbus bus module · analog input module · 
analog output module · power-backup module ·  
power-management unit

COP system and SPD for tankers

Legal-for-trade level monitoring with a dipstick 
system for tankers and stationary tanks, designed 
 for MID and Ex

Integration of a wireless overfill protection

Metering computer for flow meters on tankers, 
designed for MID and Ex

Dieses Projekt wird aus Mitteln der FFG gefördert (www.ffg.at). 
Die FFG ist die zentrale nationale Förderorganisation und stärkt 
Österreichs Innovationskraft.

This project is funded by the FFG (www.ffg.at). The FFG is the 
central national funding agency and strengthens Austria’s 
innovative capacity.

Geplante Reihenfolge, Änderungen vorbehalten. · Planned sequence, subject to change.

Zertifizierungen und Zulassungen des Unternehmens und seiner Bestandsprodukte. · Certifications and approvals of the company and its existing products.

So starten Sie mit XPULSE
1 · Aufgabe und Bedarf klären: Fahrzeug, Messanlage, 
Sensorik, Nachrüstbedarf.
2 · Ausbaustufe wählen: Stufe 1, 2 oder 3, siehe Seite 22.
3 · Konfiguration festlegen, gemeinsam mit Secu-Tech. 
Wir beraten Sie gerne.

How to get started with XPULSE
1 · Define the task and your need: vehicle, metering 
installation, sensors, retrofit needs.
2 · Choose the expansion stage: stage 1, 2 or 3 
 (see page 23)
3 · Set the configuration together with Secu-Tech.
We are always glad to advise you.

Trusted and deployed by  the world’s leading energy companies

Von weltweit führenden Energieunternehmen eingesetzt und geschätzt.

5.000+
Tankstellen 
fuel stations

500+ 
Tankfahrzeuge 
tanker trucks

500+
Ladearme  

loading arms



Jede Lieferung kontrolliert. 
Jedes kritische Ereignis dokumentiert.

Every delivery controlled. 
Every critical event documented.

Secu-Tech unterstützt Betreiber, Flotten, Tankstellen, Depots und Partner dabei, 
Kraftstofflieferungen sicherer, transparenter und effizienter zu gestalten.  
Von einzelnen Schutzfunktionen bis zur vollständigen Systemlösung.

Secu-Tech helps operators, fleets, fuel stations, depots and partners 
make fuel deliveries safer, more transparent and more efficient.  

From individual protection functions to complete system solutions.

Produktidentifikation | Überfüllschutz | Diebstahlschutz | Füllstandsmessung | Messdatenübertragung | Totmannsysteme | Monitoring und Reporting
 

Product identification | Overfill prevention | Theft protection | Level gauging | Measurement data transfer | Deadman systems | Monitoring and reporting

Security & Electronic Technologies GmbH
Hirtenberger Str. 21A 
A-2544 Leobersdorf   |  Austria
 
 
Fon +43 577 577
office@secu-tech.com
www.secu-tech.com

XPULSE online entdecken

Explore XPULSE online

xpulse.com

Our team is happy to support you with technical 
consulting, project design or system configuration.

Unser Team berät Sie gerne bei technischer Planung, 
Projektauslegung oder Systemkonfiguration.


